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  1Valami lesz, vagy nem


  HOL VAN a titkárnőm? Ésmiért nem működik a telefon?  ezt hallottam épp, amint a vécében ültem, és hirtelen áramszünet lett. Majd heves Jolikázás következett. Így hívták a kabinetfőnök titkárnőjét, akit a félreismerhetetlen, öblös hang követelt. Humorosnak találtam, ahogy Boldizsár a titkárnőjét hajkurászta, azt már kevésbé, hogy a hirtelen beállt éji sötétben rendkívül nehezen boldogultam. Kitapogattam a vécépapírt, és az elektromos műveket szidtam. Mai fejemmel tudom, hogy elpazaroltam tíz liter első osztályú ivóvizet. Végül valahogy kivergődtem.


  Afolyosón félhomály uralkodott. Boldizsár az ajtaja mögött dohogott. Valamiért ragaszkodott az antik asztali telefonjához, és a hirtelen beállt csendben jól hallottam, ahogy a nyikorgó gombokat nyomkodja. Bepillantottam a titkárságra a résnyire nyitva hagyott ajtón, odabent verőfényesen sütött a nap. Mivel Boldi nem engem keresett, óvatosan visszavonultam. Kiléptem a központi folyosóra, az udvar szűrt fénye kirajzolta a csukott ajtók körvonalát.


  Az én szobám a legutolsó volt, jó százméternyire Boldi birodalmától. Nagyon fiatal segédfogalmazóként én ügyelhettem a nyári igazgatási szünet alatt. Ilyenkor küldtek mindenkit szabadságra, ám mégis kellett főosztályonként két-két ügyeletes, aki szabatos, ám mélyebb tartalommal nem bíró válaszokat ad telefonon feltett hülye kérdésekre, valamint közli, hogy a kompetens vezető legközelebb augusztus első felében tér vissza a jól megérdemelt nyaralásról. Azt semmilyen körülmények között nem árulhattuk el, hogy Boldi bent tartózkodik. Igazából csak azért jött be, hogy a miniszterrel találkozzon.


  Aznap kicsivel többen voltunk az épületben, hátha valamely szakfeladat megköveteli személyes jelenlétünket. Annát is berendelték, és mivel nagyon szerettem volna megcsókolni lehetőleg a munkaidő végéig, egyfolytában vicceseket próbáltam neki mondani. Tíz perccel korábban azzal a szöveggel próbáltam fűzni, hogy nyilván azért hívták vissza a Balatonról, mert tud kávét főzni. Erre megsértődött.


  Afolyosón ügetve, az avatatlan szem számára a Boldi elől menekülő tisztviselő benyomását keltve, azon törtem a fejem, hogyan tudnám kiengesztelni, és a kívánatos mederbe terelni kapcsolatunkat a munkaidő végéig. Tudtam, hogy Annának van barátja, ráadásul sportoló. Én meg egy vézna, ám magas bölcsész voltam, magyartörténelem szakos diplomával, és a legkevésbé sem hasonlítottam a fiatal Brad Pitthez. De legalább nem hordtam szemüveget, és a csoporttársaim egészen kifinomultnak ítélték meg a humoromat. Ezzel magam is egyetértettem.


  Helló, Anna!  mosolyogtam szélesen  Elment az áram.


  El  felelte sötéten.  Elszállt két táblázatom.  Ésegyáltalán nem úgy nézett rám, mint aki hajlandó lenne a vállamra omolni.


  Jolika eltűnt, Boldi most kiáltozik utána  mondtam. Azépületen belüli információk rendkívül érdekelték az összes női kollégát, így Annát is. Gondoltam, ezzel sikerül elterelnem a figyelmét a táblázatokról, meg a kávéfőzős poénról is. Nem tudom, sikerült-e, mindenesetre a beszélgetést felfüggesztette, mert az elveszett táblázatainak újraalkotásához szükséges iratait kellett rendeznie. Én meg telefonügyeletet tartottam vagy másfél eseménytelen órán keresztül. Ésmivel a telefon nem működött, olvasással dolgoztam. Időnként Annára pillantottam, élvezettel figyeltem finom mozdulatait. Ahogy kihúzza a fiókot, összegyűr és a szemetesbe hajít egy papírlapot, szövegkiemelőjével kisárgáz egy-egy fontos információmorzsát. Közben arra gondoltam, hogy ez a csaj túl komoly és túl okos lenne nekem ma estére, és romantikus séta helyett jobb lesz, ha felkészülök rá, hogy megint a Borsodiban fogok sörözni Gézával, a nemzetközi kulturális kapcsolatok referensével, utána meg kolléganőmhöz mérten alulképzett, ám erősebben sminkelt csajokat fűzünk valami romkocsmában. Lövésem se volt róla, hogy ilyesmi már nem nagyon fog bekövetkezni az én életemben, meg arról se, hogy két hónap múlva Anna lesz az egyik élettársam. Na jó, a sörözés összejött, méghozzá úgy, mint még soha: ingyen. De ne szaladjunk előre.


  Aki szaladt, az a miniszter négydiplomás titkárnője volt, Irén.


  Gyertek gyorsan a miniszterhez!  mondta, ahogy gyors kopogás után benyitott az ajtón. Irénke mindig sietett, ritkán pazarolta az idejét köszönésre, ezt azonban valahogy nem tudtam zokon venni tőle. Magas, mindig elegáns ötvenes nő volt, és láthatóan kedvelte a fiatalokat. Saját gyerekkel nem ajándékozta meg az élet. Személyes megjelenése persze szokatlan volt, ám áram nem lévén telefonálni nem tudott.


  Szinte futva követtük. Aminiszter színe elé járulni nagy megtiszteltetésnek számított. Utóbb Annával megbeszéltük, hogy mindketten azt hittük, valamilyen sürgős feladattal bíznak meg bennünket. Hogy a rangidős kormánytisztviselők távolléte miatt végre valami komoly munkát kapunk. Őszintén szólva még sosem találkoztunk négy-, hat- vagy nyolcszemközt a miniszterrel. Állománygyűlésen láttuk persze, de akkor több száz szempár közt oszlott meg a figyelme. Aszívem tehát nem csupán az esti futással felérő tempó miatt dobogott, amikor beléptünk az épület szentélyébe, a miniszteri dolgozószobába.


  Aminiszter hatalmas volt. Persze a szellemi nagyság is sugárzott belőle, de az irgalmatlanul túlméretezett biedermeier fotelt is teljesen kitöltötte. Bajsza Ferenc József császáréval vetekedett, és értelemmel teli zöld szeme a vesémig hatolt. Ott ült mellette egy hokedliszerű, de drága selyemmel párnázott alkalmatosságon Boldizsár, és az aláírnivalókat adogatta neki éppen. Őis ránk vetette figyelmes tekintetét.


  Anna válla az enyémhez ért, és éreztem, hogy egész testében megremeg. Nem mertem rápillantani, de tudtam, hogy őt is ugyanúgy megbabozázza a hatalmas zöld szempár, ahogy engem. Sorsom fordultát reméltem. Ésekkor a miniszter először hozzám szólt:


  Fiacskám! Hozna nekem pár szendvicset a boltból?


  Meghűlt bennem a vér. Személyesen tőlem kért valamit. Igaz, hogy nem szakmai feladat, de ez az ember jó barátja volt Lech Wałęsának, George Bushnak, és Desmond Tutu érsekkel szokott golfozni. Amagyar képzőművészet élő legendája, az ország büszkesége. Mellesleg igazi gurman. Annyira jóízlésű ember hírében állt, hogy többször még fizetés előtt ellopták a bevásárló kosarát, csak hogy ugyanazt ehessék a jóízlés hiányától szenvedő rajongói, mint amit ő szeretett volna.


  Természetesen, miniszter úr  feleltem.  Sonkásat vagy szalámisat?


  Ha van, rántotthúsosat  jelentette ki a maga fenséges modorában.  Ha nincs, akkor inkább sonkásat. Irénke ad rá pénzt.


  Annára pillantottam, és csüggedést láttam a tekintetében.


  Ám aztán hozzá is szólt:


  Kedvesem, főzne nekem egy erős feketét? Marika eltűnt, tudja.


  Ezzel a kis félmondattal éreztette, hogy tisztában van azzal: Anna többre is képes kávéfőzésnél. Marika ugyanis a kávéfőzőnő volt.


  Mindketten éreztük, hogy ezt az embert megtiszteltetés szolgálni.


  Nyakam közé szedtem a lábam. Apáternoszter áram híján nem üzemelt, így a negyedik emeletről lépcsőn rohantam le. Arecepciónál egyetlen portás álldogált, és láthatóan megörült nekem, de nem volt időm cseverészni. Feladatot kaptam.


  Kiléptem az utcára, majd átfutottam az úttest túloldalára. Aszendvicses egy sarokra volt csak. Azebránál balra néztem, semmi. De mekkora semmi! Sehol egy autó. Parkoló autó se. Biztos megint demonstráció lesz, gondoltam, és a rendőrség lezárta a környező utcákat, ahogy szokta, de nem törődtem most se a forgalommal, se a tüntetőkkel, csak a szendvicseket akartam megszerezni mihamarább. Fél perc sem telt bele, és máris benyitottam a boltba. Mindenhol szendvicsek, de sehol eladó.


  Csókolom!  kiáltottam, úgy véltem kellő eréllyel és hangerővel ahhoz, hogy felkeltsem Micike és/vagy Babika figyelmét. Ők ketten vitték az üzletet, és még sosem fordult elő, hogy valamelyikük ne mosolygott volna rám a pult mögül, amikor beléptem az ajtajukon.


  Micike!  próbáloztam újra.  Babika!


  Biztosan a mosdóban van  gondoltam. Már három perce várakoztam türelmesen. Na jó, nagyon türelmetlenül várakoztam, és azzal töltöttem az időmet, hogy a pult mögötti szendvicseket vettem számba. Bajban voltam, mert se rántott húsos, se sonkás szendvicset nem láttam. Volt ott tojáskrémes, tonhalas, mexikói, magyaros meg franciasalátás, de egyetlen nyomorult rántott húsost sem láttam. Eltelt még öt perc, és kezdtem idegessé válni. Tovább kiáltoztam, de eredmény nélkül. Végül úgy éreztem, nem várhatok tovább. Átnyúltam a pult fölött, egy papírtányérra pakoltam öt magyaros és három franciasalátás szendvicset, a pulton hagytam egy kétezrest, és visszarohantam aminisztériumba. Föllihegtem a negyedikre, és ahogy megálltam kifújni magam, a miniszter szavai ütötték meg a fülem.


  Kedvesem, ez a kávé langymeleg, sőt inkább langyos, de semmiképp sem nevezhetjük forrónak.


  Nem működik a vízmelegítő  felelte zavartan Anna , a bojlerben meg csak langyos víz volt.


  Ijedten néztem a szendvicseimre. Legkevésbé sem hasonlítottak a rántott húsosra.


  Jó lesz így is  mondta atyai hangon a miniszter.  Gondom lesz magára. Mi is a neve?


  Lesznay Anna, alternatív színházi előadásokért felelős referens  felelte a kérdezett helyett Boldi. Mindenkit ismert az épületben, és mindenkit számon tartott.


  Ó  csendült fel a miniszter hangjában az érdeklődés , csak nem Lesznay Anna rokona?


  A dédnagymamám unokatestvére volt  felelte Anna.


  Nagyszerű, nagyszerű  nyugtázta a miniszter.  Most visszatérhet a feladatához. Még találkozunk  dörmögte.


  Anna egyszer csak előttem termett, így közöttem és a melle között csak a szendvicseim voltak. Aszemébe néztem, és ő az enyémbe. Tekintete zavart volt kissé, egyszerre megalázott és reményteli. Aszendvicsekre nézett, és ahogy ellépett mellettem, csak annyit mondott:


  Ne aggódj!


  Adolgozószoba ajtaja felé egyensúlyozva a papírtálcámmal, a következő mondatot hallottam:


  Nos, mikor is indítjuk el a kárpát-medencei összkulturális tudósítói hálózatot?  kérdezte Bolditól a miniszter.


  Ha minden jól megy, és ezt most aláírod, akkor a jövő hónapban  búgta a kabinetfőnök.


  Beléptem. Aminiszter lelkesen csillogó szeme rám pillantott, pontosabban a szendvicsekre.


  Á, magyaros! Amásik kedvencem!  lelkesedett.  Hogy hívják, fiam?


  Béri András, kortárs posztavantgárd irodalomért felelős referens  válaszolta helyettem Boldi.


  Netán Béri Balogh Ádám leszármazottja?  kérdezte érdeklődéssel a miniszter.


  Balogh az édesanyám neve  feleltem megilletődve.


  Furcsa  kuncogott , épp most készülök megfesteni Béri Balogh Ádámot a győrvári csatában, amint a harmadik fejsebét kapja. Tudja, amikor az emberei fogságba ejtik Hannibal Heister tábornokot. Na, mindegy is. Ádám, át kéne vinnie egy levelet a Miniszterelnökségre. Tudja, a kézbesítő elkódorgott valahova.


  Természetesen, miniszter úr. András, András vagyok  javítottam ki, és nagyon megijedtem a bátorságomtól. Csodálkozva pillantott rám.


  Persze, persze, köszönöm, fiacskám! Nem felejtem el  ígérte, miközben olyan kézmozdulatot tett, mint egy igazi uralkodó, amint birtokot adományoz.  Kérje el a levelet Irénkétől, és adja le a miniszterelnöki titkárságon! Ésha kérhetem, siessen, mert fontos!


  * * *


  Akármilyen fontos is volt az a levél, beugrottam Annához, hogy beszámoljak neki a feladatomról. Négy óra elmúlt már, és nem akartam, hogy hazamenjen, mielőtt esélyem volna valami értelmeset mondani neki.


  Anna! Át kell mennem a Parlamentbe. Eltűnt a kézbesítő. Meg tudsz várni?


  Siess!  felelte enyhe ijedséggel az arcán.  Nem tudom, mi van odakint, de nincsen térerőm.


  Hogyhogy mi van odakint?  kérdeztem bizonytalanul.


  Kinéztem az ablakon, és sehol semmi. Se autó, se ember.


  Ja, én is láttam, illetve nem láttam. Biztos tüntetés lesz, mint a múlt héten, és lezárták az utcát. Csak nyugi, itt az enyém  nyújtottam felé a készülékem, de közben észrevettem, hogy a kijelzője teljesen sötét.  Bocs, lemerült. Rohanok! Várj meg, kérlek!


  Anna bizonytalanul bólintott, én meg a nyakamba szedtem a lábam. Úgy döntöttem, a biciklimmel megyek. Lefutottam a lépcsőn, a gépem ott állt a belső udvarban még vagy egy tucat másik kerékpárral a biciklitartóhoz láncolva. Kinyitottam a zárat, felpattantam, és nekilendültem. AParlament biciklivel nem volt messzebb három percnél. Tekertem a furcsán üres utcán. Kezdtem kényelmetlenül érezni magam a nagy ürességtől, ám akkor egy öltönyös fickó épp szembe sétált velem, egy nagy sárga borítékkal a kezében. Atekintete riadt volt, ahogy felém pillantott, de rám mégis nyugtatóan hatott. Sötét öltönyét látva rájöttem, hogy kollégával találkoztam. Éssorstársamnak még biciklije sem volt. Ráadásul zakót viselt az iszonyú melegben. Napok óta majd negyven fok volt árnyékban, és a mi miniszterünk engedélyezte az ingujjban való munkát, bár nyakkendőt továbbra is viselnünk kellett. Engem kellemesen hűtött a menetszél. Épp arra gondoltam, hogy milyen jó dolgom is van a gyalogos kollégához képest, amikor az Akadémia utcai saroknál elsuhanva szemem sarkából valami magas, lassan mozgó dolgot pillantottam meg. Csak egy pillanatra láttam, de pont úgy nézett ki, mint az afrikai szavannán legelő zsiráf. Balra néztem, de időközben túlsuhantam az utcán.


  Amíg arra gondoltam, hogy ez a meleg nem tesz jót a fejemnek, és jó lett volna reggel felvenni a szalmakalapomat, megérkeztem a parlamenti kapuhoz. Állandó belépőm volt, de mivel egyetlen őr sem állta utamat, továbbgurultam a hatos kapuhoz. Már az is furcsának tűnt, hogy az őr nem állított meg a bejáratnál, mint rendesen, de az meg egyenesen rendellenesnek, hogy a mágneskapunál sem posztolt egyetlen egyenruhás sem. Gondoltam, ezt odafent is közlöm, mert még sincs rendjén, hogy az ország házát senki sem őrzi, és boldog-boldogtalan csak úgy besétálhat.


  Afélemeleti folyosó már korántsem volt üres. Öltönyös kormánytisztviselők siettek fel s alá, legtöbbjük az enyémhez hasonló borítékkal.


  Végre megérkeztem a miniszterelnöki titkárságra. Egy magas és csinos nő fogadott.


  Jó napot kívánok, a miniszter úr küldi ezt a miniszterelnök úrnak  mondtam, miközben az asztalra raktam a borítékomat.


  Melyik?  kérdezte ő, amint átható tekintetét rám vetette.


  A kulturális  feleltem némileg zavartan, ahogy a szempárból sugárzó intelligencia súlya alatt megremegtem.  Bocsánat, de megkérdezhetem, hogy hova lett az őrség a kapuból?


  Nem tudjuk  felelte hűvös nyugalommal.  Mint láthatja, éppen próbáljuk helyreállítani a kommunikációt  mutatott a dossziékkal szaladgáló hivatalnokokra.


  Beszélgetésünket hirtelen egy átizzadt ingű, csatakos fiatalember szakította meg, aki miután berontott a szobába, két kézzel az asztalra támaszkodva lihegett egy darabig, majd kinyögte:


  Szükségállapot! Aköztársasági elnök úr bevezette a szükségállapotot. Ezt  és aktatáskájából három kézzel írt lapot húzott elő , ezt át kell adnom a miniszterelnök úrnak… három példány, egyet kérek visza átvétellel.


  A miniszterelnök úr hivatalos látogatáson tartózkodik Argentínában, a Nemzetközi Violetta Találkozón vesz részt.


  Akkor kinek tudom átadni ezt itt?


  Nekem tudja átadni. Bár meg kell jegyeznem  vonta fel bal szemöldökét a hölgy , hogy a helyzet összetett. Azelnök szükségállapotot csak akkor rendelhet el, ha az országgyűlés akadályoztatva van. Ennek megállapítása a miniszterelnök és az Alkotmánybíróság elnökének egyesült joga. Mivel azonban személyesen tanúja voltam annak, hogy a képviselők nagyjából kétharmada egyszerűen eltűnt az ülésteremből úgy egy órával ezelőtt…


  Hogyhogy eltűnt?  kérdezte a futár, majd legyintett.  Persze, tőlünk is eltűntek egy csomóan a Sándor-palotában. Azegyik pillanatban még ott voltak, aztán már sehol. Azelnök úrral együtt tízen maradtunk.


  Látom, megértette, miről beszélek  felelte a nő.


  Én nem teljesen értem  próbáltam közbevetni.


  Maga hallgasson, és figyeljen!  szólt rám, majd folytatta a jogi eszmefuttatást:  Mivel nyilvánvalóan nem tudunk határozatképességet biztosítani a szükségállapot bevezetéséhez, exlex állapot állt elő. Aminiszterelnök külföldön van, ez azonban nem számít, mivel az országgyűlés határozatképessége nem biztosítható. Azaz az elnök rendelete érvényes egészen annak országgyűlés általi felülvizsgálatáig.


  Akkor ez most mit jelent?  kérdeztem, kihasználva a futár lihegése és a határozott hölgy levegővétele teremtette kommunikációs űrt.


  Azt  felelte a nő , hogy mostantól a Honvédelmi Tanács gyakorol minden jogot az országban. Egyelőre azonban csak a maga miniszteréről tudjuk, hogy a helyén van. Atöbbiek vagy vidéken, külföldön, vagy egyszerűen felszívódtak.


  És akkor most mi lesz?  kérdezte a futár.


  Az elnöki rendeletet ki kell hirdetni. Először is tehát sokszorosítani kell. Gondolom, maguknál sincsen áram, következésképp nem működnek sem a fénymásolók, sem a nyomtatók.  Afutár bólintott, én is követtem a példáját  Tehát aki nem kézbesít, az másol. Egy óra múlva lesz úgy ötven példányunk a rendeletből. Azokat a kézbesítők, akármilyen beosztásban vannak máskülönben, elviszik a legfontosabb intézmények vezetőihez, és kifüggesztik a legnagyobb tereken. Azután visszatérnek ide, és újrakezdik. Kiküldök egy csapatot, akik elrekvirálják a működő közlekedési eszközöket, egy másikat meg a Műszaki Múzeumba, hátha találnak egy működő stencilgépet.


  Miket rekvirálnak el?  kérdeztem élénk érdeklődéssel, a biciklimre gondolva, de az igazat megvallva arról sem volt fogalmam, hogy mi is az a stencilgép.


  Azt, ami működik  felelte a szép, magas nő.  Úgy látszik, minden eltűnt, kivéve a kerékpárokat  folytatta.  Illetve a jogi főosztályvezetőnk talált egy kézihajtányt félórával ezelőtt.


  Stencil?  vágott közbe az elnöki futár, aki hasonló cipőben járhatott ez ügyben, mint jómagam.


  Az  felelte , kézi tekertyűs másológép. Indigóval működött. Ezekről írtam a doktorimat.


  Kicsoda maga?  kérdeztem, megszédülve a határozottságnak ettől a tárházától.


  A levélbontásért felelős helyettes államtitkár  felelte határozottan  Magényi Janka, Miniszterelnökség.


  Azta  csak ennyit tudtam kinyögni.


  Jól van!  parancsolta.  Maga  mutatott rám  visszamegy a kulturális miniszterhez, és elviszi az elnöki rendeletet. Mostantól a minisztere a Honvédelmi Tanács tagja. Maga pedig  bökte meg a futár mellét  leül, és megvárja a másolást, aztán visszamegy a Sándor-palotába, aláíratja az elnökkel a szükségállapotról szóló rendeleteket, és visszajön hozzám.


  Anő a miniszterem borítékát egy kosárba dobta egy csomó másik sárga boríték tetejére, megkaptam a három eredeti elnöki rendelet egyikét aláírva, meg egy szép kézírásos meghívót a Honvédelmi Tanács ülésére, és visszaindultam a Szalay utcába.


  Visszautam szinte eseménytelenül telt, leszámítva, hogy a Kossuth tér parkosított részén a bokrok mögött valami nagy, sötét, mozgó foltot láttam. Akármi legyen is az, nem volt kedvem találkozni vele, úgyhogy beletapostam a pedálba.


  Már majdnem bekanyarodtam a minisztérium utcájába, amikor balra pillantva észrevettem, hogy a szendvicses kirakata még mindig csábítóan tele van élelemmel, és eszembe jutott Anna, hogy bizonyára éhes lehet, és hát megkordult a gyomrom is. Mit számít fél perc?  kérdeztem magamtól, és befaroltam az ajtó elé. Abiciklit a falhoz támasztottam, majd benyitottam az ajtón. Abiztonság kedvéért ismét a hölgyek után kiáltottam, de most sem került elő egyikük sem. Akétezresem még mindig a pulton feküdt. Végül is a kétezresbe belefért még pár szendvics. Becsomagoltam három tojáskrémeset, kiléptem az ajtón, majd félkézzel a minisztériumhoz kerekeztem. Ezúttal a biciklit is betoltam a főbejáraton. Aportás valószínűleg hazament. Elvégre lejárt a munkaideje. Felrohantam a negyedikre, és mivel mégse mehettem egy zacskó szendviccsel a miniszterhez, és egyébként is tudni akartam, hogy Anna ott van-e még, először a szobánkba szaladtam.


  Anna a helyén ült, és egyáltalán nem szomorkodott. Vele volt Géza, a nemzetközi referens, akit eddig barátomnak hittem, és nagyban udvarolt Annának. Elöntött a méreg és a féltékenység, ettől  ha már a szerelmem ilyen csalfa, hogy képes Gézával, a legjobb barátommal flörtölni, amíg én épp a világ megmentésén munkálkodom  felébredt bennem a kötelességtudat. Azérzelmek eme föltolulása azt eredményezte, hogy hozzájuk vágtam a szendvicses zacskót, becsaptam az ajtót, és csak a folyosón továbbfutva kiáltottam vissza nekik, hogy várjanak meg.


  * * *


  Kettő perc múlva a miniszer előtt álltam, aki az elnöki rendeletet olvasta elmerülten. Boldi felállt a zsámolyról, és a válla fölött áthajolva próbálta értelmezni a szöveget.


  Mást nem küldtek?  kérdezte a miniszter.


  Ezt a meghívót  húztam elő a borítékból a Honvédelmi Tanácsba való behívót.


  Nem igazán értem  pillantott fel a levélből.  Mi történik odakint, fiacskám?


  Nem tudnám megmagyarázni, miniszter úr  feleltem , úgy látszik, eltűntek az emberek, legalábbis majdnem mindenki. Csak úgy, egyik pillanatról a másikra. Ahogy az autók is, meg egy csomó dolog. És…  fogtam hozzá kissé elbizonytalanodva  azt hiszem, láttam egy zsiráfot meg…


  Meg?  kérdezte a miniszter a legnagyobb empátiával.


  Meg egy vízilovat a bokor mögött.


  Értem, fiam  bólogatott együttérzőn.  Most menjen, és pihenjen kicsit!… Boldi, légy szíves, nézz ki az ablakon!  Boldi kinézett.  Látod lent a kocsimat?


  Az utca tényleg üres  felelte Boldi.  Ate kocsid sincs meg.


  Akkor átsétálunk  jelentette ki a miniszter, majd hozzám fordult:  Mára eleget dolgozott, Ádám.


  András  javítottam ki önkéntelenül.


  András, persze, most menjen, és küldje ide Lesznay Annát! Magammal viszem jegyzetelni az ülésre.


  Annyira belejöttem a futásba, hogy hivatásos futárnak is elmentem volna. Valószínűleg, úgyis ez lesz a munkám a következő napokban  gondoltam, miközben benyitottam az ajtónkon. Anna és Géza éppen a szendvicseket majszolta.


  Anna, vár a miniszter! Átvisz magával a Parlamentbe  mondtam némi kárörömmel a hangomban, majd rövid hatásszüntetet tartottam  …jegyzetelni.


  Jaj!  szakadt ki Annából, én pedig rögtön megbocsátottam mindent, és elkezdtem félteni.


  Vigyázz odakint, kérlek  mondtam.  Valami nagyon nem stimmel. Eltűntek az emberek. Illetve néhányan vannak odabent a Parlamentben, az elnök meg bevezette a szükségállapotot, és gyalog kell mennetek, mert eltűnt minden jármű.


  Ezt nem hiszem el  felelte Anna némi sértődéssel a hangjában, de láttam rajta, hogy megijedt.


  Itt foglak várni  mondtam.


  Jó  felelte.


  Figyeljetek!  vetette közbe Géza.  Inkább várjunk a Borsodiban! Azpont olyan, mint ha itt várnánk.


  Oké  mondta Anna , ha végeztem jövök én is.


  2Kocsmai magyarázatok


  ANNA ELINDULT, mi meg összeszedelőzködtünk. Géza javaslatára elhívtuk Krisztát, a jogi főosztály ügyeletesét, és a másik csajt is a szobából, akivel olyan elmélyülten beszélgettek az elmúlt órákban, hogy fogalmuk sem volt arról, mi történt odakint. Nem tartott sokáig rábeszélni őket egy sörre a professzor úrnál.


  ABorsodi tulajdonosa és egyben csaposa igazi egyetemi tanár volt. Pár éve még közgyűjteményi főosztályvezetőként dolgozott a minisztériumban, egészen addig, amíg meg nem örökölte nagybátyjától a kocsmát. Ekkor felhagyott a tanítással, és otthagyta a minisztériumot, előtte azonban meglátogatta a mi miniszterünk elődjét, és öt percen keresztül sértő megjegyzéseket vágott a fejéhez. Mivel azonban mindezt latinul tette, a miniszter egyáltalán nem sértődött meg, csak kerek szemekkel nézett a professzorra. Utóbb magyarázták el neki, hogy éppen most mondott fel.


  Jó estét, tanár úr!  köszöntöttem tisztelettudóan az élő legendát.


  Helló, Kázmér bácsi  mondta a jogászlány, aki akkoriban lépett be a minisztériumba, amikor a professzor felmondott, így régről ismerték egymást. Amásik lány egyszerű jó napot-tal köszönt.


  Ave  így Géza, és nem tudtam eldönteni, hogy most szemtelenkedik, vagy latinos műveltségét csillogtatja. Ám a tanár úr megörült nekünk.


  Na végre, gyerekek! Azt hittem, ma már nem jön senki. Két órája kinyitottam, és egyetlen vendég sem esett be. Mondjátok, mit kértek ma este?


  Négy sört, Kázmér bácsi  felelte vidáman Géza, aki láthatóan nem sokat fogott fel világunk megváltozásából.  Tudod, hogy két hét alatt fogy el a fizetésünk, úgyhogy az olcsóbbik csapoltból!


  Nana, gyerekek, csak nem isszátok azt a fimust?


  Mit akar ezzel mondani?  súgtam oda Gézának.


  Szart jelent  súgta vissza a barátom , latinul.


  Aprofesszor, amióta kocsmárossá lett, szeretett trágár szavakat használni. Ezt időnként latinnal kompenzálta, bár egyesek, akik latin érettségivel rendelkeztek, állították, hogy Vergilius nyelvén is ugyanazt teszi, csak sokkal változatosabban. Én magam tanultam latint az egyetemen, ahogy minden magyar szakos, és ennek hosszú idő után először vettem hasznát, sőt szókészletem folyamatosan gyarapodott a szalonképtelen kifejezésekkel.


  Miközben Kázmér bácsi a jobbik sört kezdte csapolni, felfedezte a jogász kollegina barátnőjét:


  Téged még nem láttalak, kicsikém. Hogy hívnak?


  Lídiának  felelte szerényen a lány.


  És mit csinálsz a minisztériumban?


  A belső ellenőrzésen vagyok.


  Aprofesszor majdnem elejtette a korsót. Láttam, hogy valami megcsillan a szemében, amolyan bosszúvágyféle. Ám megrázta magát, elfordult tőlünk, és szavalni kezdett a polcokon lévő üvegeknek:


  Parcius iunctas quatiunt fenestras


  Iactibus crebris iuvenes protervi,


  Nec tibi somnos adimunt, amatque


  Ianua limen,


  Quae prius multum facilis movebat


  Cardines. Audis minus et minus iam:


  Me tuo longas pereunte noctes,


  Lydia, dormis?


  Ezzel mit akar mondani?  súgta oda nekem Lídia.


  Úgy tudom, a belső ellenőrzés miatt mondott fel  súgtam vissza.  Ne vedd magadra!


  De mit mondott?  erősködött Lídia. Aprofesszor közben visszatért a sörcsapoláshoz, és nem vett tudomást rólunk.


  Hát, ha jól értem, ez Horatius Lydiához írt egyik verse, memoriter volt latinon, de nem értem teljesen, mert csak bemagoltuk, és arról szól, hogy egyszer majd vén szatyor lesz belőle, mármint az eredeti Lydiából, ha jól emlékszem, de ne vedd magadra, csak a belső ellenőrzésnek szól.


  Aprofesszor közben befejezte a csapolást, elénk rakta a korsókat, és mintha mi se történt volna, vidáman szólalt meg:


  Egészségetekre, gyerekek!


  Nem iszik velünk egyet, Kázmér bácsi?  kérdezte Géza.


  Tudjátok, hogy sosem iszom  felelte amaz komolyan.  Na jó, végül is egy korsó nem árthat  okoskodta ki, majd hozzáfogott csapolni magának is egyet a nemesebbik sörből.


  Aprofesszor azt állította magáról, hogy antialkoholista, azonban ha egyszer elkezdett inni, egyáltalán nem ismerte a mértéket. Annak ellenére, hogy közeledett a hatvanhoz, igen jó formában tartotta magát. Akár józan volt, akár nem, a renitenseket saját kezűleg hajította ki a kocsmájából, és híressé vált azzal, hogy sosem hibázott. Ésazzal is, hogy ha ivott, végeláthatatlan, ám rendkívüli bölcsességeket magába foglaló eszmefuttatásokat nyilatkoztatott ki az élet értelméről. Újabban már több felvétel is keringett ezekről a Youtube-on. Ekkor jutott eszembe, hogy meg kéne kérdezni őt, mi is történik éppen velünk. Elvégre összehasonlíthatatlanul nagyobb tudással rendelkezik nálunk, ráadásul önmegvalósításban is előttünk jár néhány évtizeddel. Őazonban az anomáliákból eddig láthatóan nem észlelt semmit se.


  Áhajoltam a pult fölött, és úgy, hogy a többiek ne hallják, megkérdeztem, nem tapasztalt-e valami furcsát. Azt felelte, hogy tegnap óta nem is járt az utcán. Ahátsó szobában aludt a sezlonyon, és egész nap meditált, mert előző nap hajnalig osztályozta a tömény italokat a tudományos alapú árazáshoz.


  Amikor figyelmesen meghallgatta élménybeszámolómat a délutánról, elkomorodott. Először is töltött magának egy pohár tizenkét éves skót whiskyt, azután ránk nézett, és nekünk is töltött, majd megosztotta velünk első bölcs gondolatát:


  Kimegyek gyertyáért a boltba. Addig jók legyetek, és csapoljatok magatoknak még egy sört! Avendégeim vagytok.  Azzal kilépett az ajtón.


  Ez most mit jelent?  kérdezte Lídia.


  Ingyen sört  feleltem elgondolkodva, majd a pult mögé álltam, és elkezdtem csapolni az újabb korsókat.


  Sört csapolni egyáltalán nem olyan könnyű, mint az egyszeri vendég gondolná. Akorsót ferdén kell tartani, rászorítani a csapot a belső felére, és a kart nagyon óvatosan húzni vagy tolni, attól függ, honnan nézzük. Alaikus, mint amilyen én is voltam korábban, akármilyen elővigyázatos, leginkább habot ereszt a korsóba. Én azonban már csapoltam egyszer, amikor legutóbb a professzor elveszítette a mértéket, és kiképzett a feladatra. Egészen addig abban a tévhitben éltem, hogy a sör az erjedés miatt tartalmaz szénsavat. Ráadásul egyik kedvencem volt Jiři Menzel Hóvirágünnepe, amiben meggyőződésem szerint maga Bohumil Hrabal is szerepel abban a jelenteben, amikor szerelmi okból nem nyit ki a kocsma, ellenben a hősszerelmes kocsmáros engedélyt ad az udvaron lévő hordó megcsapolására. Ekkor a hosszú, hegyes végű csőből és egy falicsaphoz hasonló alkalmatosságból álló szerkezetet beleverik a hordóba, majd a sör szertespriccel, szegény Hrabalnak alig jut valami a maradékból. Mostanra azonban tudom, hogy ez fizikai lehetetlenség. Asört azért nem tudták kicsapolni a filmben, mert nem volt hozzá szén-dioxid-palackjuk, amivel szabályozhatták volna a hordóban a nyomást. Hát így csapja be az embert a filmművészet. Ezért aztán lassan húztam a kart, és a kollégáim, élen Géza barátommal, sürgettek:


  Andris, húzz bele! Szomjasak vagyunk!


  Kuss  feleltem barátságosan , gondolom nem habot akarsz szürcsölni.


  Mire végeztem a csapolással, a professzor visszaérkezett két nagy, bolti nejlonzacskóval a kezében. Azegyik tele volt gyertyával, a másik meg sósmogyoróval.


  Látom bevásároltál, Kázmér bácsi  köszöntötte Géza.


  Be, fiacskám  így a prof , és elsőre úgy tűnik, mostantól ingyen van minden. Amíg van  tette hozzá baljósan.


  Faggatni kezdtük, hogyan is érti ezt, de kitért a kérdéseink elől, és elterelte a figyelmünket egy újabb italkülönlegességgel, amit a mogyorós szatyorból húzott elő.


  Ez nyolcvanszázalékos Stroh rum. Ebből csak egy centilitert kaptok  mondta , egyrészt mert épp most tiltották be a forgalmazását, másrészt mert szükségem lesz rá tűzgyújtáshoz a télen  és felnevetett, majd töltött mindannyiunknak egy gyűszűnyivel. Azital valami borzalmas erős koncentrátum volt. Életemben először egy szuszra felhajtottam rá a korsó sörömet.


  Mind újabb és újabb söröket ittunk, s a külvilág megváltozása okozta feszültség a felszínen oldódni kezdett. Rajtam, és talán Kázmér bácsin kívül, aki ki tudja, mit látott bevásárló körútja alatt, a többiek szinte semmit sem tapasztaltak a kinti dolgokból. Amikor meg elmeséltem nekik az utamat a Parlamentbe, már olyan részeg voltam, hogy folyamatosan nevetnem kellett, és mivel a többiek is hasonló mértékben oldották a feszültségüket alkohollal, nem érezték igazából a helyzet súlyát. Talán egyetlen pillanatra valamit megsejtettek abból, ami ránk várt a következő hónapokban. Odakint már szürkült, és meggyújtottunk néhány gyertyát. Valami morgásféle hallatszott az utcáról, és Lídia meredten bámult a kocsma ablakára, majd mutatóujját előreszegezve felsikoltott. Odakaptuk a fejünket, és hatalmas sörénytől keretezett, vörösen izzó szempárt kaptunk el tekintetünkkel, amint épp ránk mered, majd érdeklődését veszítve továbbáll.


  Baszki, ez egy oroszlán!  nyögte ki Géza.


  Nekem bevillant a délutáni zsiráf, de aztán legyintettem, és inkább ittam még egy korty sört, majd kijelentettem, hogy nyilván egy kutya volt. Egy túlsúlyos skót juhász.


  Tudjátok, kedveseim  szólalt meg lassan formálva a szavakat a professzor , egész eddigi életemben csakis azért olvastam tudományos-fantasztikus irodalmat, mert mindig is érdekelt, hogy mihez kezd az emberiség, ha nem lesz többé áram.


  És ha elszabadul az állatkert  tettem hozzá lassan forgó nyelvvel.


  Igen, persze, az is  folytatta Kázmér bácsi , de főleg az érdekelt, hogy a technikai civilizáció szinte láthatatlanná vált kényelme nélkül mire megy az emberiség. Vajon milyen társadalmi forma alakul ki? Élünk-e a kínálkozó lehetőséggel, és elkövetkezik-e az aranykor, amikor a bölcsek irányítanak, mint Platón Államában, vagy véres diktátorok veszik át hatalmat, mint Ajövő hírnökében?


  Miben?  kérdezte Kriszta, a jogászlány.


  Tudjátok  felelte a professzor , abban a társadalmi drámában, Kevin Costnerrel a főszerepben.


  Azt a fickót ismerem  makogtam , játszott abban a béna sci-fiben, a Vízivilágban, amivel akkorát bukott, mint egy ház.


  Megbukott, mert a közönség nem volt elég érett a posztapokaliptikus világ problémájának végiggondolására  vette vissza a szót Kázmér bácsi, miközben töltött még egy kör whiskyt.


  Én már öreg vagyok, csak szemlélődöm, de nektek még meg kell oldanotok egy két dolgot. Ahogy azonban eljön a ti időtök is a gondolkodásra, fel kell majd tennetek a kérdést: mi végre is vagyunk a világon.


  Ne már, Kázmér bácsi!  vágott közbe Géza.  Ezt már hallottuk a múlt szombaton. Inkább nyomjon be valami zenét!


  Ez az, pontosan erről van szó, fiacskám  és meggyújtott két újabb gyertyát.  Ha nincs áram, nincs zene, illetve csak akkor van, ha játszol.  Azzal leemelte a dekoráció részét képező bendzsót a falról, és átnyújtotta a pult fölött a barátomnak.


  Géza megpengette hüvelykjével a húrokat, majd kijelentette:


  Ez lehangolódott.


  Én tudok rajta játszani  jelentette ki váratlanul Lídia. Elvette Gézától a hangszert, és néhányat tekert a kulcsokon, majd igazi countryzene töltötte meg a kocsmát. Lelkesen kiáltozni kezdtünk, a hangulat egy amerikai road movie jelenetéhez kezdett hasonlítani. Krisztával táncra perdültünk, és Kázmér bácsi is lelkesen kurjongatott a pult mögött.


  Ekkor robbant be Anna a kocsmába. Fehér ingének fél ujja hiányzott, a haja csapzott volt, és az arcán sötét csíkok, a térdén koszfoltok mutatták, hogy az út egy részét alighanem négykézláb tette meg.


  Orrszarvú, orrszarvú volt  nyögte, majd a padlóra rogyott. Szinte elhajítottam Krisztát, úgy ugrottam oda hozzá. Átöleltem, de nem tudtam megszólalni, ugyanis azon nyomban óriásit kellett böfögnöm a hirtelen erőfeszítéstől. Ez nyilvánvalóan nem volt túl romantikus, ám Anna egyáltalán nem vette észre, csak Géza barátom nevetett fel.


  Mi történt?  kérdeztem csordultig telve aggodalommal, miközben felemeltem a ziháló Annát, és a professzor legkényelmesebb foteljébe helyeztem, amely a sarokban terpeszkedett.


  Idd ezt meg, kedveském!  lépett hozzá a professzor egy pohár whiskyvel.


  Anna felhajtotta az italt, majd mintha álomból ébredne, lassan beszélni kezdett:


  Visszafele jöttünk egy kézihajtánnyal a villamossíneken. Boldival ketten nyomtuk fel-le a kart, amikor a bokrokból előrontott egy orrszarvú, neki a járgánynak; kisiklottunk, a hajtány meg felborult. Aminiszter a kocsi alá került, de nincsen semmi baja, csak beszorult a lába, és most nem tud kijönni. Boldi elfutott, az orrszarvú meg utána, de ő is megúszta, láttam, ahogy felmászik a Kossuth-szoborra. Most ott ül a honvéd nyakában. Én meg rohantam, ahogy tudtam.


  Nem láttál egy… hm, egy nagy macskafélét?  kérdezte rá nem jellemző óvatossággal Géza.


  Nem láttam semmi mást  felelte Anna, és üres poharát a professzor felé nyújtotta, aki töltött neki még egy whiskyt, majd mindannyiunknak.


  Be kell hoznunk a minisztert valahogyan  jelentettem ki.


  Úgy éreztem, hogy kiszállt a fejemből az alkohol. Ami persze lehetetlenség volt, de az újabb italtól nem részegebbnek, hanem tettrekésznek éreztem magam.


  Szerintem gondoljuk ezt át, kedves barátaim  mondta a professzor.  Úgy látszik, az állatkert elszabadult. Ki tudja, hány veszélyes vadállat mászkál még odakint? Valami zárt járműre volna szükségünk, mint mondjuk egy páncélautóra, vagy legalább valamire, amivel el tudunk riasztani egy orrszarvút, esetleg ne adj isten egy oroszlánt. Vagy mondjuk egy altatópuskára, de leginkább egy állatorvosra.


  Vagy egy vadászra, nem?  kérdezte Lídia.


  Igen, a vadász is jó ötlet  folytatta a professzor , de semmiképp sem mehetünk oda csak úgy védtelenül.


  Szerintem az orrszarvú éjszaka alszik  vetette fel Kriszta , láttam a Spektrumon.


  Én meg tisztán emlékszem Azistenek a fejükre estek című dél-afrikai tudományos ismeretterjesztő filmre, amiben az orrszarvú éjjel tapossa el a tüzet  felelte Kázmér bácsi.  Na jó  folytatta , ez egy vígjáték volt, de úgy gondolom, egyetlen zoológus sincsen közöttünk, aki igazságot tenne. Úgyhogy szerintem várjunk reggelig!


  De akkor újra világos lesz  vetettem közbe , és a miniszter a hajtány alá szorult! Nem biztos, hogy kibírná addig.


  Suum cuique tribuere{*}  mondta a prof, majd meghúzta a whiskysüveget.


  Hát, megfagyni biztosan nem fog  elmélkedett fennhangon Géza.


  Elég volt az elméletből  jelentettem ki magam számára is meglepő határozottsággal.  Géza, mi ketten kimegyünk, és behozzuk. Professzor úr, van valami fegyverhez hasonló a kocsmában?


  A vécében találsz egy seprűt meg egy nyeles fókát  mondta fejcsóválva az öreg.


  Milyen fókát?  kérdezte Kriszta.


  Felmosórongyot hosszú nyélen  felelte a professzor , és van ott egy pléhvödör is  tette hozzá.


  A semminél az is több  jelentettem ki.  Enyém a fóka, tied lesz a seprű!


  Oké  egyezett bele a barátom , de a vödröt is viszem.


  Immár felfegyverkezve léptünk ki az ajtón. Jobbomban a fókával a falhoz simultam, Géza a söprűvel meg a vödörrel követett. Úgy suhantunk, mint két szuperkommandós egy alacsony költségvetésű filmben. Elvégre kormánytisztviselők voltunk, nem terrorelhárítók, és meglehetősen sokat is ittunk. Izgatottan közöltük észleléseinket a sötétben, és időnként teljesen indokolatlanul nevetgéltünk.


  Ott valami megcsillant, mintha megmozdult volna  lihegte a fülembe Géza. Megmerevedtünk, ahogy megpróbáltuk kivenni, mi lehetett az. Úgy húsz másodpercig figyeltünk mozdulatlanul, de csak a sarki antikvárium ablakán csillogott valami fény, talán a holdé, így aztán tovább lopóztunk. Atér sarkánál megint megálltunk, és körbekémleltünk. Sehol semmi. Balra, ahol a síneknek kellett lenniük, felsejlett egy téglatest alakú tárgy, ami akár a kézihajtány is lehetett. Ilyet eddig csak fényképen láttam, de más nemigen lehetett, úgyhogy a Néprajzi Múzeum falához lapulva elindultunk felé. Géza időnként a hátamba nyomta seprűje nyelét, én meg az arcába a felmosórongyot. Közelebb lopództunk, és meglapultunk egy vastag törzsű fa mellett. Odafutottunk a felborult hajtány mellé, és benéztünk. Aminiszter ott feküdt alatta, és valami erős szuszogásfélét hallatott.


  Azt hiszem, elaludt  súgtam Gézának.


  Nem, nem hiszem, hogy alszik  súgta vissza ő.  Nézd, valami mozog a másik oldalon!


  Ahogy a szemünk hozzászokott a kocsi alatt uralkodó sötéthez, a kinti félhomály szinte világosságnak hatott. Ekkor láttuk meg, hogy a túloldalon egy oroszlán fekszik, és a miniszter beszorult, bebújós fekete lakkcipőjét nyalogatja élvezettel. Még a szemét is becsukta közben, majd szép lassan lehajtotta a fejét, és nem mozdult. Gyorsan bebújtunk a hajtány alá, hogy ne férhessen hozzánk a vadállat.


  Miniszter úr!  suttogtam, miközben megböktem a hátát a felmosófa nyelével.  Jól van?


  Afőnökünk megfordította a fejét, és ránk nézett.


  Maga az?  kérdezte megkönnyebbüléssel a hangjában.  Béri Balogh?


  Ezúttal nem akartam a nevemről vitatkozni, úgyhogy ráhagytam:


  Én vagyok az, miniszter úr, és itt van velem Ábrányi Géza, a nemzetközi referens is.


  Jól van  felelte nyugalommal a hangjában a miniszter.  Semmi bajom, csak beszorult a lábam.


  És az oroszlán?  kérdezte suttogva Géza.


  Úgy tűnik, szelídített  felelte a miniszter.  Azelőbb hozzám bújt és dorombolt.


  Hát, azért ebben én nem lennék olyan biztos  okvetetlenkedett Géza.


  Van maguknál fegyver?  kérdezte a miniszter.


  Egy seprű és egy felmosófa  feleltem.


  És mi van a vödörben? Tudják, nagyon szomjas vagyok.


  Sajnos üres, miniszter úr  feleltem , fegyvernek hoztuk.


  Értem  nyugtázta némi csalódottsággal a hangjában.  Figyeljenek, fiatalemberek! Úgy látszik, az oroszlán elaludt. Egyébként sem hiszem, hogy veszélyben lennék, eddig nagyon barátságos volt. Azonban az orrszarvú miatt van miért aggódnunk, egyetlen rohammal felborította ezt a szerkezetet, és amíg be nem esteledett, láttam, hogy Boldit őrzi a Kossuth-szobornál. Márpedig valahogyan be kell jutnom a minisztériumba, azt hiszem, rajtam múlik az ország sorsa.


  Mit tegyünk, miniszter úr?  kérdeztem.


  Próbálják meg kihúzni a lábam! Beragadt az ülés alá.


  Gézával odamásztunk a miniszter lábához, és láttuk, ha sikerülne valahogy hátratolnunk a kocsival együtt fejre állt ülés támláját, akkor kiszabadíthatnánk. Megpróbáltunk a lehető legcsendesebben dolgozni. Azalvó oroszlán bűzös lehelete szinte beterített minket, úgy éreztem, tüsszenteni fogok a szédítő szagtól. Ujjamat az orrom alá szorítottam, hogy elejét vegyem a kitörni készülő robbanásnak. Elképesztően nagyokat tudtam tüsszenteni, és általában mindent megpróbáltam, hogy megakadályozzam. Tudtam, ha most ilyen hirtelen felébresztem az oroszlánt, még szerencsésnek tekinthetjük magunkat, amennyiben csak a miniszter lábát harapja le. Ahogy az erőfeszítéstől bandzsítva próbáltam uralkodni magamon, a félhomályban megláttam a miniszter arcán a rémületet, amint felém sziszegi:


  Nehogy tüsszentsen nekem itt, fiacskám!


  Én nagyon szívesen engedelmeskedtem volna, de a szervezetem nyilván nevetve mondott ellent a világi hatalomnak. Akkorát tüsszentettem, hogy az oroszlán ijedtében felugrott, beverte a fejét a hajtány tetejébe, esetünkben az aljába, és pont annyira emelte meg egy másodpercre, hogy a hátrahőkölő miniszter lába kiszabadult. Aszelíd vadállat felüvöltött, majd azon nyomban elterült. Eszméletét vesztette. Aminisztert kihúztuk a jármű alól, talpra segítettük. Őleporolta az öltönyét, a vállamra csapott, és azt mondta:


  Jól csinálta, fiam! Azősei büszkék lennének magára!


  Köszönöm, miniszter úr  feleltem zavartan.


  Jól van, most menjünk vissza a minisztériumba!  jelentette ki határozottan.


  És mi lesz a kabinetfőnök úrral?  kérdezte Géza. Még sosem hallottam, hogy ilyen tisztelettudóan emlegette volna Boldit.


  Ó, majd reggel visszajövünk érte. Biztosan feltalálja magát, de tudják, az az orrszarvú nagyon dühös állat.


  Elosontunk a múzeum faláig, majd tovább lopakodtunk a Szalay utca sarkáig. Gond nélkül eljutottunk a bejáratig, csak közben beugrottunk a szendvicseshez, mert a miniszter már majd szomjan halt, s ha már ott voltunk, bekaptunk ezt azt.


  Akései vacsora közben elmagyaráztam főnökünknek, hogy mi egy ideje a Borsodiban várakozunk a professzornál, mivel a munkaidő rég lejárt, és a minisztérium valószínűleg teljesen üres. Őmeg erre csupán annyit felelt, hogy rendben van, de ő inkább felmegy aludni a szobájába. Reggel csak jelentkezzünk nála, és hívjunk össze egy állománygyűlést, mert fontos mondanivalója van. Ésmellesleg ugorjunk be a Mezőgazdasági Múzeumba. Ott nyitotta meg a múlt héten a vadászati kiállítást, és ami használható fegyvernek látszik, azt hozzuk magunkkal, hogy biztonságban elmehessünk Boldiért. Örömmel beleegyeztünk a szétválásba, mert ugyan nagy megtiszteltetés volt kimenekíteni ezt a kiváló férfiút a felborult kézihajtány alól, de a sok izgalomra erősen megszomjaztunk mindketten. Így aztán elváltak útjaink, legalábbis reggelig. Őbement a nagykapun, mi meg Kázmér bácsi szemben lévő kocsmájába.


  * * *


  Odabent ovációval fogadtak társaink, a professzor vidáman csapkodta a vállunkat, a lányok pedig ölelgettek minket. Azaz érzésem támadt, hogy rövid távollétünk alatt nem lettek józanabbak. Én inkább fáradtnak éreztem magamat, mint ittasnak. Hagytam Gézát mesélni, és alighanem elaludtam Kázmér bácsi foteljében egy órácskára, mert amikor kinyitottam a szemem, élénk eszmecsere folyt a másnapi tennivalókról.


  Szerintem nem kéne megölni az állatokat  mondta Kriszta, a jogászlány. Ez volt az első mondat, ami a tudatomig elhatolt. Aszemem nem nyitottam ki. Csak figyeltem.


  Én meg azt gondolom  fejtette ki véleményét Géza , hogy igenis fegyverekre van szükségünk. Ti nem láttátok azt az oroszlánt, amit Andrissal kiütöttünk. Akkora volt, mint egy autó.


  De miért nem várjuk meg a hadsereget, vagy a rendőröket, vagy a… a vadászokat?  Akérdezőben Annát ismertem fel.


  Nem is tudom  felelte neki a professzor , valahogy az az érzésem, hogy jelenleg ezek az erőszakszervezetek nem léteznek.


  És miért pont a Mezőgazdasági Múzeumba kell mennünk, miért nem inkább a Hadtörténetibe? Aznyilván tele van fegyverrel. Vagy inkább egy laktanyába?  kérdezte Géza barátom.


  Először is  így a professzor , a Hadtörténeti hegyen van, ráadásul a Duna túlpartján. Ésha mondjuk a hídon találkozol az oroszlánotokkal, nehéz lesz elmenekülni. Arról meg, hogy hol vannak a fegyverraktárak, fogalmam sincs, gondolom, neked sem. Ezeknek a helyét úgy általában titkolják, és ami azt illeti, előttem eléggé sikeresen.


  Tudjátok, az új minisztereket sem kedvelem, sőt kifejezetten kellemetlen emlékeim vannak róla  folytatta eszmefuttatását , de azt hiszem, hogy kivételesen igaza van. AMezőgazdasági Múzeum nincsen túl messze. Biciklivel nem lehet több félóránál, és én is láttam a vadászati kiállítást. Ahelyetekben a kovás puskákat választanám. Azújabb fegyverekhez nyilvánvalóan nem fogtok lőszert találni. Akovás puskák azonban lőporral, fojtással és ólomgolyóval vagy kartáccsal működnek.


  És lőpor van a múzeumban?  kérdezte Lídia, legalábbis úgy hallottam, hogy ő volt a kérdező.


  Kedvesem  felelte a professzor , biztos lehetsz benne, hogy nincsen. Afeketelőpor gyúlékony anyag, bár magától nem gyullad meg. Úgyhogy a lőpor, amit a vitrinekben látsz, valójában szénpor. Ezt a kis trükköt én találtam ki  mondta büszkén. Majd folytatta:  Szóval lőport csinálnunk kell. Ezért aztán, Géza, be kell ugornotok egy patikába is, ott elvileg minden megvan hozzá, kivéve a faszenet, de azt tudtok hozni bármelyik boltból, szezonja van a grillezésnek. Szóval a feketelőpor vagy puskapor háromnegyed rész salétromból, tizenöt százalék faszénből és nagyjából egytizednyi kénből áll. Ez az úgynevezett szerves lőpor, ezt használták a kovás puskákban. Egyébként a kínaiak az örök élet titkát kutatták, amikor véletlenül felfedezték, hát persze, hogy felrobbantak  kuncogott.


  Jó, jó, Kázmér bácsi  vágott közbe Géza , de maga ugye tud lőport készíteni, és tud ilyen őspuskával lőni is?


  Hát persze, hogy tudok, fiacskám!  felelte büszkén a prof.  Én voltam a felelős az összes múzeumért egy időben! De nagyon fontos, hogy a puskákhoz hozzátok el az összes kiállított vasgolyóbist is! Hogy legyen mit kilőni. Talán nem hiszitek el, de egy ilyen puskával akkora lyukat lehet lőni egy vaddisznóba, hogy ki lehet látni a másik oldalán!


  Pfúj  nyögte az én Annám.


  Nana, kisasszony  replikázott a professzor , jól jöhet még nekünk ez a képesség, ha elfogy a töltöttkáposzta-konzerv.


  Úgy éreztem, hogy ideje megszólalnom:


  Professzor úr! Mi is olvastuk az Egri csillagokat, de azért ez mégiscsak a XXI. század!


  Hát persze, fiacskám! Azért csak hozzátok el azokat a golyóbisokat, de előtte próbáljátok bele a csőbe, hogy passzol-e! Aztán hozhatnátok még egy-két alabárdot, lándzsát, és persze jól jönne néhány íj meg nyílvessző, de működőt múzeumban nem fogtok találni, úgyhogy nézzetek be az Astoriánál az ősmagyar boltba! Ott árulják a vadonatújakat. Szerezzetek harminc- meg negyvenfontos íjakat, és hozzatok sok nyílvesszőt is!


  Kázmér bácsi, maga lőtt már ilyen puskával?  kérdezte szerényen Kriszta.


  No, hát persze, hogy lőttem, egyszer, de sokat is olvastam róla. Gyerekjáték az egész. Most azonban jobb lesz nyugovóra térni. Legjobb, ha mind együtt maradunk éjszakára. Van néhány felfújható matracom a raktárban. Remélem, nem lyukadtak ki, utoljára tíz éve használtam őket, amikor a tanszékemmel vízitúráztunk.


  Gézával felfújtuk a matracokat, és hát persze, hogy lyukasak voltak. Ez azonban csak lassan, használat közben derült ki. Kázmér bácsi visszavonult a hátsó kisszobájába a sezlonyára.


  Hogy, hogy nem, Géza a pult mögé vette be magát a két lánnyal, így Annával kellett osztoznunk egy matracon. Nagyon visszafogott voltam, és nem kezdeményeztem, pedig nagyon szerettem volna. Aztán Anna egy óra múlva felébresztett. Háttal feküdtem neki.


  Andris, te sem tudsz aludni?  kérdezte.  Tudod, arra gondoltam, lehet, hogy ez az utolsó napunk…


  Hát, ilyen szöveget utoljára középiskolában hallottam, amikor a punkzenekarunk énekese álmodozott a magyartanárnőnkről az osztálykiránduláson, és azt kérdezte tőlem, ha a tanárnő tudná, hogy holnap lenne a világvége, akkor szexelne-e vele? Aztán rögtön meg is válaszolta egy magabiztos hát perszével, én meg lehülyéztem.


  {*}Mindenkinek amit megérdemel. (latin)
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